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1. Scope of Application 

 ขอบเขตการใชง้าน 

These regulations provide for the basic policies of the information security management system (ISMS) of Alpine 
Technology Manufacturing (Thailand) Co. Ltd.; This Privacy Policy applies to individuals including but not limited to 
the following 

ระเบียบนี้ก ำหนดนโยบำยพื้นฐำนของระบบกำรจัดกำรควำมปลอดภัยของข้อมูล (ISMS) ของบรษิัท แอลไพน ์เทคโนโลยี แมนูแฟคเจอริ่ง 

(ประเทศไทย) จ ำกดั โดยนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลนี้ ใช้ส ำหรับบุคคลซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดัดังต่อไปนี้  

1.1 Directors, customers, employees, shareholders, contact person or business stakeholders of the Company  

กรรมกำร ลูกค้ำ พนักงำน ผู้ถือหุ้น ผู้ติดต่อ หรือ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสยีทำงธุรกจิกบับริษัท 

1.2 Non-stakeholders are other people whom the Company may need to collect, use or disclose personal data 
such as people visiting the Company's website or people visiting the Company. 

บุคคลที่ไม่มีส่วนได้ส่วนเสยีอื่นๆ คือ บุคคลอื่นที่บริษัทอำจมีควำมจ ำเป็นต้องเกบ็รวบรวม ใช้ หรอืเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล 

เช่น บุคคลที่เข้ำชมเวบ็ไซต์ของบริษัทหรือบุคคลที่เข้ำชมบริษัท เป็นต้น 

 

2. Purpose 

วัตถุประสงค ์

The Company has established a Personal Data Protection Policy to ensure that the Company has clear and 
appropriate criteria, mechanisms, measures for supervision and management of personal data, including the parent 
company's policy in Japan, as registered in document number IS-AAR02-A01, the purpose of this policy is to 
properly regulate the use of private information stipulated in the information management policy, and to protect the 
rights and interests of personal information while considering the interests of personal information, with the 
continuous development of the information age, the use of personal information will be widely used. 

The purpose of this policy is to determine the appropriate use of personal data in accordance with the provisions of 
the data management policy, to protect the rights and interests of individuals, and to comply with the laws on the 
protection of personal data. 

บริษัทได้ก ำหนดนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อให้บริษัทมีหลักเกณฑ ์กลไก มำตรกำรก ำกบัดูแล และกำรบริหำรจัดกำรข้อมูลส่วน

บุคคลอย่ำงชัดเจนและเหมำะสม รวมถึงนโยบำยของบริษัทแม่ที่ประเทศญี่ปุ่ น ตำมเอกสำรลงทะเบียนเลขที่ IS-AAR02-A01 ว่ำด้วย 

นโยบำยป้องกนัข้อมูลสว่นบุคคล โดยมีวัตถุประสงค์ของนโยบำย คือ เป็นกำรก ำหนดกำรใช้ข้อมูลส่วนบุคคลที่ระบุไว้ในนโยบำยกำรจัดกำร

ข้อมูลอย่ำงเหมำะสม และเป็นกำรปกป้องสทิธแิละผลประโยชน์สว่นบุคคล โดยค ำนงึถึงผลประโยชน์ของข้อมูลส่วนบุคคล ขณะที่มีกำรใช้

ข้อมูลส่วนบุคคลอย่ำงแพร่หลำยตำมกำรเติบโตของสงัคมยุคข้อมูลข่ำวสำร 

วัตถุประสงค์ของนโยบำยนี้คือกำรก ำหนดกำรใช้ข้อมูลส่วนบุคคลที่เหมำะสมตำมที่ก ำหนดไว้ในนโยบำยกำรจัดกำรข้อมูลและเพื่อปกป้อง

สทิธแิละผลประโยชน์ของบุคคล และเพื่อให้เป็นไปตำมกฎหมำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล  
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3. Source of information 

แหล่งที่มาของขอ้มูล 

The Company generally collects personal information directly, but in some cases the Company may obtain personal 
information from other sources, which the Company will do in accordance with the Personal Data Protection Act. 
However, personal information the Company collects from other sources may include, but is not limited to, the 
following information: 

โดยทั่วไปแล้วบริษัทจะเกบ็รวบรวมข้อมูลโดยตรง แต่ในบำงกรณบีริษัทอำจได้ข้อมูลส่วนบุคคลมำจำกแหล่งอื่น ซึ่งบริษัทจะด ำเนินกำรให้

เป็นไปตำมที่ พรบ. คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล อย่ำงไรกต็ำม ข้อมูลส่วนบุคลที่บริษัทเกบ็รวบรวมจำกแหล่งอื่น อำจรวมถึงแต่ไม่จ ำกดั

เฉพำะข้อมูลดังต่อไปนี้  

3.1 Directors, customers, employees, shareholders, contacts or business stakeholders of the Company 
กรรมกำร ลูกค้ำ พนักงำน ผู้ถือหุ้น ผู้ติดต่อ หรือ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสยีทำงธุรกจิกบับริษัท 

3.2 Information obtained by the company from its subsidiaries, business partners and/or any other person with 
legal relationship with the company. 

ข้อมูลที่บริษัทได้รับจำกบริษัทในเครือของบริษัทพันธมิตรทำงธุรกจิ และ/หรือ บุคคลอื่นใดที่บริษทัมีนิติสมัพันธ์ 

3.3 Information obtained by the company from relevant personnel (such as family members, friends and 
references) 
ข้อมูลที่บริษัทได้รับจำกบุคคลที่มีควำมเกี่ยวเนื่อง (เช่น ครอบครัว เพื่อน ผู้แนะน ำ) 

3.4 Information the company receives from customers or contactors 
ข้อมูลที่บริษัทได้รับจำกลูกค้ำ หรือผู้ติดต่อ 

3.5 Information obtained by the company from government agencies, financial institutions, credit information 
companies and/or external service providers. 
ข้อมูลที่บริษัทได้รับจำกหน่วยงำนรำชกำร สถำบันกำรเงนิ บริษัทข้อมูลเครดิต และ/หรือ ผู้ให้บรกิำรภำยนอก  

3.6 Information the Company receives from insurance companies and/or any other persons in connection with 
insurance policies or claims. 
ข้อมูลที่บริษัทได้รับจำกบริษัทประกนั และ/หรือ บุคคลอื่นใด ซึ่งเกี่ยวเนื่องกบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือกำรเรียกร้องค่ำ

สนิไหมทดแทน 

3.7 Other sources of information, such as job recruitment websites 
แหล่งข้อมูลอื่น เช่น ในเวบ็ไซด์รับสมัครงำน 
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4. Purpose of collecting, using or disclosing Company information 

วตัถุประสงคใ์นการเก็บรวบรวม ใช ้หรือ เปิดเผยขอ้มูลบริษทั 

The Company will collect, use or disclose personal data for the purpose of fulfilling its legal obligations, performing 
contracts entered with the Company for legitimate business purposes, acting in accordance with consent, and/or for 
other legal and public interests. 

บริษัทจะเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล เพื่อกำรด ำเนนิกำรตำมภำระหน้ำที่ตำมกฎหมำย กำรปฏบัิติตำมสญัญำที่ได้ท ำไว้

กบับริษัทเพื่อประโยชน์กำรด ำเนนิธุรกจิที่ชอบด้วยกฎหมำย กำรด ำเนนิกำรตำมควำมยินยอม และ/หรือ เพื่อประโยชน์ทำงกฎหมำยและ

สำธำรณะประโยชน์อื่นๆ 

4.1 Legal obligations 
The Company is required to collect, use or disclose personal data for various purposes in accordance with 
the laws and regulations of government agencies and/or agencies that are responsible for regulating the 

Company, including but not limited to the following purposes:  
  ภำระหน้ำที่ตำมกฎหมำย  

บริษัทจ ำเป็นจะต้องเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อวัตถุประสงค์ต่ำงๆ ให้เป็นไปตำมกฎหมำยและ

กฎระเบียบของหน่วยงำนรัฐ และ/หรือ หน่วยงำนที่มีหน้ำที่ก ำกบัดูแลบริษัทฯ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดัเฉพำะวัตถุประสงค์

ดังต่อไปนี้ 

4.1.1 To comply with the Personal Data Protection Act and its amendments. 

เพื่อปฏบัิติตำม พรบ.คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล และที่ได้แก้ไขเพิ่มเติม 

4.1.2 To comply with regulations and/or orders of authorities (such as court orders, orders of government 
agencies, agencies responsible for supervising companies or their employees, officials of the 
Authority). 
เพื่อปฏบัิติตำมกฎระเบียบ และ/หรือ ค ำสั่งของผู้มีอ ำนำจ (เช่น ค ำสั่งศำล ค ำสัง่ของหน่วยงำนรฐั หน่วยงำนที่มีหน้ำที่

ก ำกบัดูแลบริษัทหรือพนักงำนเจ้ำหน้ำที่ผู้มีอ ำนำจ) 

4.1.3 To comply with the legal obligations of the personal data controller, such as the Labor Law, Factory 
Act, Revenue Department, Social Security, Communicable Disease Act, etc. 

เพื่อปฏบัิติตำมกฎหมำย (Legal Obligation) ของผู้ควบคุมข้อมูลส่วนบุคคล เช่น กฎหมำยแรงงำน, พ.ร.บ.  

4.2 Contracts made with the company 

สญัญำที่ได้ท ำไว้กบับริษัท 

The Company will collect, use or disclose personal information according to its requirements and/or 
agreements with the Company, including but not limited to the following purposes: 

บริษัทจะเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลตำมค ำขอ และ/หรือ ข้อตกลงที่ได้ท ำไว้กบับริษัทซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดั

เฉพำะวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี้  

4.2.1 For any operations of the company 

เพื่อกำรด ำเนินกำรใดๆ ของบริษัท 

4.2.2 Execution of orders (such as requests for letters of guarantee, letters of financial evidence) 

 ด ำเนนิกำรตำมค ำสั่ง (เช่น ค ำร้องขอเกี่ยวกบักำรออกหนังสอืค ำ้ประกนั หนังสอืเกี่ยวกบัหลักฐำนกำรเงนิ) 

4.2.3 Prepare various reports and analyses (such as internal company reports) 
จัดท ำรำยงำนและกำรวเิครำะห์ต่ำงๆ (เช่น รำยงำนภำยในของบริษัท) 

4.2.4 Take any action related to the insurance policy or claim compensation (such as processing or 
pursuing claims under the insurance policy, exercise claims against third parties). 
ด ำเนนิกำรใดๆ ซึ่งเกี่ยวข้องกบักรมธรรม์ประกนัภัย หรือกำรเรียกร้องค่ำสนิไหมทดแทน (เช่น ด ำเนนิกำรหรือติดตำม
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สทิธเิรียกร้องภำยใต้กรมธรรม์ประกนัภัย กำรใช้สทิธเิรียกร้องกบับุคคลภำยนอก) 

4.3 Benefits of conducting business in a legal advantage 

  ประโยชน์กำรด ำเนินธุรกจิที่ชอบด้วยกฎหมำย 

The Company shall collect, use or disclose personal information for the purpose of lawful business 
operations, considering the interests of the Company or other people and their fundamental rights in 
personal information, including but not limited to the following purposes: 

บริษัทจะเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อประโยชน์ในกำรด ำเนินธุรกจิที่ชอบด้วยกฎหมำย โดยค ำนึงถึง

ประโยชน์ของบริษัทหรือของบุคคลอื่นกบัสทิธขิั้นพื้นฐำนในข้อมูลส่วนบุคคล ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดัเฉพำะวัตถุประสงค์ 

ดังต่อไปนี้ 

4.3.1 Manage the affairs of the Company and its affiliates (such as supervising, managing risks, monitoring, 
preventing and investigating fraud, money laundering, terrorism, misconduct or other crimes, 
including but not limited to checking the creditworthiness of any person involved in the Company's 
business). 
บริหำรกจิกำรของบริษัทและของบริษัทในเครือ (เช่น ก ำกบัตรวจสอบ บริหำรจัดกำรควำมเสี่ยง เฝ้ำระวัง ป้องกนัและ

ตรวจสอบกำรทุจริต กำรฟอกเงนิ กำรก่อกำรร้ำย กำรประพฤติโดยมิชอบ หรือกำรก่ออำชญำกรรมอื่นๆ ซึ่งรวมถึงไม่

จ ำกดัเพียงกำรตรวจสอบควำมน่ำเชื่อถือของบุคคลใดๆที่เกี่ยวข้องกบัธุรกจิของบริษัท) 

4.3.2 Manage interpersonal relationships (such as handling complaints) 

  บริหำรจัดกำรควำมสมัพันธ ์(เช่น จัดกำรข้อร้องเรียน) 

4.3.3 Security (such as recording CCTV footage, registration, card exchange, and/or recording images of 
contacts before entering the company building) 

รักษำควำมปลอดภัย (เช่น บันทกึภำพ CCTV, ลงทะเบียน, แลกบัตร และ/หรือบันทกึภำพผู้ติดต่อก่อนเข้ำอำคำร

ของบริษัท) 

4.3.4 Develop and improve the Company's various work systems to raise the Company's standards, 
including research and data analysis, considering the fundamental rights in personal data. 

พัฒนำและปรับปรุงระบบงำนต่ำงๆของบริษัทเพื่อยกระดับมำตรฐำนของบริษัท รวมทั้งวิจัยและวเิครำะห์ข้อมูล โดย

ค ำนึงถึงสทิธขิั้นพื้นฐำนในข้อมูลส่วนบุคคล 

4.3.5 Record images and/or audio about meetings, trainings, seminars, recreation or activities. 

บันทกึภำพ และ/หรือ เสยีงเกี่ยวกบักำรจัดประชุม อบรม สมัมนำ สนัทนำกำร หรือกจิกรรม 

4.3.6 Collection, use and disclosure of personal data of directors, authorized representatives or agents. 
กำรเกบ็รวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของกรรมกำร ผู้มีอ ำนำจกระท ำกำรแทน หรือตวัแทน 

4.4 Your consent 
 ควำมยินยอมของท่ำน 

In some cases, the Company may request consent to collect, use or disclose personal data, including but 
not limited to the following purposes: 

ในบำงกรณีที่บริษัทอำจมีกำรขอควำมยินยอมในกำรเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดั

เฉพำะวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี้  

4.4.1  It is necessary to collect and use sensitive personal data to verify and confirm your identity, such as 
using sensitive data to recognize your face or a photo of your national ID card, which may contain 
sensitive personal data such as religion and/or blood type. 

 มีควำมจ ำเป็นต้องเกบ็รวบรวมและใช้ข้อมูลบุคคลอ่อนไหว (Sensitive Personal data) ในกำรพิสจูน์และยนืยันตวัตน

ของท่ำน เช่น ใช้ข้อมูลอ่อนไหวในกำรจดจ ำใบหน้ำ หรือภำพถ่ำยบัตรประจ ำตวัประชำชน ซึ่งในบัตรดังกล่ำวจะมีข้อมูล
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ส่วนบุคคลอ่อนไหว ได้แก่ ศำสนำ และ/หรือ กรุ๊ปเลือด 

4.4.2 Send or transfer personal data abroad, which may have insufficient standards for protecting 
personal data (except in cases where the Personal Data Protection Act provides that this can be 
done without consent). 

ส่งหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปยงัต่ำงประเทศ ซึ่งอำจมีมำตรฐำนในกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่ไม่เพียงพอ (เว้นแต่

เป็นกรณีที่ พรบ.คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลก ำหนดให้สำมำรถด ำเนินกำรได้ โดยไม่ต้องได้รับควำมยินยอม)  

4.4.3 Disclose personal information and any information to affiliated companies for the purpose of 
conducting lawful business operations. 

 เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลและข้อมูลใดๆ ให้แก่บริษัทในเครือเพื่อวัตถุประสงค์ของกำรด ำเนนิธุรกจิโดยชอบด้วย

กฎหมำย 

4.5 Other legal benefits 

ประโยชน์ทำงกฎหมำยอื่นๆ 

In addition to the above legal bases, the Company may collect, use or disclose personal data under the 
following other legal bases 

นอกเหนือไปจำกฐำนทำงกฎหมำยข้ำงต้น บริษัทอำจเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล ภำยใต้ฐำนทำงกฎหมำย

อื่น ดังต่อไปนี้ 

4.5.1 To achieve the objectives related to the preparation of historical documents or archives for the public 
benefit or related to research or statistics. 

 เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่เกี่ยวกบักำรจัดท ำเอกสำรประวัตศิำสตร์หรือจดหมำยเหตุดพื่อประโยชน์สำธำรณะ หรือที่

เกี่ยวกบักำรศึกษำวจิัยหรือสถิติ 

4.5.2 Prevent or suppress danger to the life, body or health of a person. 

 ป้องกนัหรือระงับอนัตรำยต่อชีวติ ร่ำงกำย หรือสขุภำพบุคคล 

4.5.3 It is necessary for the performance of duties in the public interest or for the exercise of powers of an 
official. 

 เป็นกำรจ ำเป็นเพื่อกำรปฏบัิติหน้ำที่ในกำรด ำเนนิภำรกจิเพื่อประโยชน์สำธำรณะหรือเพื่อกำรใช้อ ำนำจของพนักงำน

เจ้ำหน้ำที ่

If the personal data the Company collects is necessary for the Company to comply with the law or to 
enter a contract with you, the Company may not be able to process some or all the data if the 
Company does not provide such personal data to the Company when requested. 

หำกข้อมูลส่วนบุคคลที่บริษัทเกบ็รวบรวม มีควำมจ ำเป็นส ำหรับกำรปฏบัิติตำมกฎหมำยของบริษัทหรือเพื่อกำรเข้ำท ำ

สญัญำกบัท่ำน บริษัทอำจจะไม่สำมำรถด ำเนนิกำรบำงสว่นหรือทั้งหมดได้ หำกไม่ได้ให้ข้อมูลส่วนบุคคลเหล่ำนั้น กบั

บริษัทเม่ือบริษัทร้องขอ 
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5. Information and types of personal data that the Company collects, uses or discloses 

ขอ้มูลและประเภทของขอ้มูลสว่นบุคคลที่บริษทัเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผย 

The types of personal data that the Company will collect, use or disclose are as follows: 

 ประเภทข้อมูลส่วนบุคคลที่บริษัทจะเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูล มีดังต่อไปนี้  

5.1 General personal data is information about an individual that allows the identification of that individual, either 
directly or indirectly, including but is not limited to the following information: 

  ข้อมูลส่วนบุคคลทั่วไป ข้อมูลเกี่ยวกบับุคคลธรรมดำ ซึ่งท ำให้สำมำรถระบุตัวบุคคลนั้นได้ ไม่ว่ำทำงตรงหรือทำงอ้อมซึ่งรวมถึง

แต่ไม่จ ำกดัเฉพำะข้อมูลดังต่อไปนี้  

5.1.1 Personal details such as name, surname, nickname, date of birth, gender, age, education, marital 
status, nationality, physical appearance. 

 รำยละเอยีดส่วนบุคคล เช่น ชื่อ นำมสกุล นำมแฝง วนัเดือนปีเกดิ เพศ อำยุ กำรศึกษำ สถำนภำพสมรส สญัชำต ิ

รูปพรรณสณัฐำนบุคคล 

5.1.2 Contact information, such as mailing address, e-mail, phone number, social media account and/or 
details of close friends contacted in case of necessity or emergency. 

รำยละเอยีดกำรติดต่อ เช่น ที่อยู่ทำงไปรษณีย์ อเีมล์ หมำยเลขโทรศัพท ์บัญชี Social Media และ/หรือ 

รำยละเอยีดของผู้ใกล้ชิดเพื่อติดต่อในกรณีจ ำเป็นหรือฉุกเฉิน 

5.1.3 Details used for identification or verification or security purposes, such as national ID card photos, 
national ID numbers, passport information, driver's licenses, signatures, photographs, CCTV 
footage, video recordings. 

รำยละเอยีดที่ใช้ในกำรระบุหรือยืนยันตน หรือกำรรักษำควำมปลอดภัย เช่น ภำพถ่ำยบัตรประจ ำตัวประชำชน เลข

ประจ ำตัวประชำชน ข้อมูลหนังสอืเดินทำง ใบอนุญำตขับขี่ ลำยมือชื่อ รูปถ่ำย ภำพเคล่ือนไหวผ่ำนกล้องโทรทศันว์งจร

ปิด บันทกึวีดีโอ 

5.1.4 Job details, such as occupation, position, salary, compensation, details about the employer. 

  รำยละเอยีดกำรท ำงำน เช่น อำชพี ต ำแหน่ง เงนิเดือน ค่ำตอบแทน รำยละเอยีดเกี่ยวกบันำยจ้ำง 

 5.1.5 Financial details such as bank account information. 

  รำยละเอยีดทำงกำรเงนิ เช่น ข้อมูลบัญชีเงนิฝำกธนำคำร 

5.1.6 Geographic details and information about your device and software, such as GPS location, IP 
address, technical specifications and specific information for identification. 

   รำยละเอยีดทำงภมิูศำสตร์และข้อมูลเกี่ยวกบัอุปกรณ์และซอฟต์แวร์ เช่น ต ำแหน่งจีพีเอส หมำยเลขประจ ำเคร่ือง

คอมพิวเตอร์ (IP address) ข้อก ำหนดเฉพำะทำงเทคนิคและข้อมูลเฉพำะที่ใช้ระบุตัวตน 

5.1.7 Audit information, such as data for auditing and risk management, anti-money laundering and 
counter-terrorism investigations. 

ข้อมูลเพื่อกำรตรวจสอบ เช่น ข้อมูลเพื่อกำรตรวจสอบและกำรบริหำรควำมเสี่ยง กำรตรวจสอบกำรฟอกเงินและต่อต้ำน

กำรก่อกำรร้ำย 

5.2 Sensitive personal data, including but not limited to the following: 

                        ข้อมูลส่วนบุคคลที่มีควำมอ่อนไหว ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดัเฉพำะข้อมูลต่อไปนี้  

                     5.2.1  Religion 

ศำสนำ 

  5.2.2  Blood type 

 กรุ๊ปเลือด 

  5.2.3 Biometric data such as face recognition, fingerprints, voice recognition, and retina recognition. 

  ข้อมูลชีวภำพ เช่น กำรจดจ ำใบหน้ำ ลำยนิ้ วมือ กำรจดจ ำเสยีง และกำรจดจ ำม่ำนตำ  
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5.2.4 Health information 

  ข้อมูลสขุภำพ 

5.2.5 Criminal history 

  ประวัติอำชญำกรรม 

 
           5.3 Other 

                       ข้อมูลอื่นๆ 

 5.3.1 Record interactions and communications with other employees or external parties through the      
Company's communication channels or using the Company's communication devices in any form or 
manner, including but not limited to telephone, email, text messages, and social media 
communications. 

  บันทกึกำรโต้ตอบและกำรสื่อสำรกบัพนักงำนอื่นๆหรือบุคคลภำยนอก โดยผ่ำนช่องทำงกำรสื่อสำรของบริษัทหรือใช้

อุปกรณ์กำรสื่อสำรของบริษัทไม่ว่ำจะในรูปแบบหรือวิธีใดๆกต็ำม ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดัเพียง โทรศัพท ์อเีมล ข้อควำม

สนทนำ และกำรสื่อสำรทำงสื่อสงัคมออนไลน ์(Social Media) 

5.3.2 Information about insurance policies and claims (such as insurance policy coverage information, 
medical treatment information, claim history information) 

  ข้อมูลเกี่ยวกบักรมธรรม์ประกนัภัยและกำรเรียกร้องค่ำสนิไหมทดแทน (เช่น ข้อมูลควำมคุ้มครองกรมธรรม์ประกนัภัย 

ข้อมูลกำรรักษำพยำบำล ข้อมูลประวัติกำรเรียกร้องสนิไหมทดแทน) 

  5.3.3 Information provided to the Company through any channel 

  ข้อมูลที่ให้ไว้กบับริษัทไม่ว่ำผ่ำนช่องทำงใดๆ 

 

6. Information provided to the Company through any channel 

 ขอ้มูลที่ส่งถึงบริษทัผ่านช่องทางใดๆ 

The Company may disclose personal data to the following people or organizations under the principles of the 

Personal Data Protection Act. 
บริษัทอำจเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลต่อบุคคลหรือองค์กรดังต่อไปนี้  ภำยใต้หลักเกณฑข์อง พรบ.คุ้มครองข้อมูลบุคคล 

6.1 Companies in the business group of the business partner company and/or any other person with whom the 
company has a legal relationship, including directors, executives, employees, contractors, agents, 
consultants of the company and/or such people. 

บริษัทในกลุ่มธุรกจิของบริษัทพันธมิตรทำงธุรกจิ และ/หรือ บุคคลอื่นใดที่บริษัทมีนิติสมัพันธด้์วย รวมถึงกรรมกำร ผู้บริหำร 

พนักงำน ลูกจ้ำง ผู้รับจ้ำง ตวัแทน ที่ปรึกษำของบริษัท และ/หรือ ของบุคคลดังกล่ำว 

6.2 Government agencies and/or regulatory bodies (such as the Bank of Thailand, the Securities and Exchange 
Commission, the Personal Data Protection Office) 

หน่วยงำนของรัฐบำล และ/หรือ หน่วยงำนที่มีหน้ำที่ก ำกบัดูแลบริษัท (เช่น ธนำคำรแห่งประเทศ ส ำนักงำนคณะกรรมกำรก ำกบั

หลักทรัพย์และตลำดหลักทรัพย์ ส ำนักงำนคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล) 

6.3 Business partners, agents or other organizations with which the Company has contacts (such as 
professional associations, independent auditors, securities custody centers and foreign financial institutions 
to which the company belongs). 

คู่ค้ำ ตัวแทน หรือองค์กรอื่นที่บริษัทมีกำรติดต่อ (เช่น สมำคมวชิำชีพที่บริษัทเป็นสมำชิก ผู้ตรวจสอบบัญชี อสิระ ศนูย์รับฝำก

หลักทรัพย์ สถำบันกำรเงนิต่ำงประเทศ)  

6.4 Third parties who provide services to the Company or subcontractors acting on behalf of the Company 
(such as guarantors, companies that print and deliver business cards, market analysis and benchmarking, 
including but not limited to overseas correspondent agents/companies). 

บุคคลภำยนอกที่ให้บริกำรต่ำงๆ แก่บริษัทหรือผู้รับเหมำช่วงที่กระท ำกำรแทนบริษัท (เช่น ผู้ให้หลักประกนั บริษัทที่จัดพิมพ์
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และน ำสง่นำมบัตร กำรวิเครำะห์และกำรเปรียบเทยีบทำงกำรตลำด ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ำกดัเพียงตวัแทนในต่ำงประเทศ) 

6.5 Online media service providers or external advertising companies and any other persons involved in 
promoting the Company's products and/or services.  

ผู้ให้บริกำรด้ำนสื่อออนไลน ์หรือบริษัทโฆษณำภำยนอก และบุคคลอื่นใดที่เกี่ยวกบักำรส่งเสริมผลิตภัณฑ ์และ/หรือ บริกำรของ

บริษัท 

6.6 Debt collection agencies, attorneys, credit bureaus, fraud prevention agencies, courts, any agency or 
person to whom the Company is required or authorized to disclose Personal Data under any law, 
regulation or order. 

ตัวแทนทวงถำมหนี้  ทนำยควำม บริษัทข้อมูลเครดิต หน่วยงำนป้องกนักำรทุจริต ศำล หน่วยงำนหรือบุคคลใดๆที่บริษัทถูก

ก ำหนดหรือได้รับอนุญำตให้เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลตำกฎหมำย กฎระเบียบ หรือค ำสั่ง 

6.7 Persons involved in the sale of claims and/or assets, restructuring or merger of the Company, in which the 
Company may transfer its rights to such entity, including persons with whom the Company needs to share 
information for the sale of claims and/or assets, restructuring, transfer of business, financing agreement, 
sale of assets or any other transaction related to the Company's business and/or assets used in the 
operation of the Company. 

บุคคลที่เกี่ยวข้องในกรณีกำรขำยสทิธเิรียกร้อง และ/หรือ ทรัพย์สนิ กำรปรับโครงสร้ำงองค์กร หรอืกำรควบรวมกจิกำรของ

บริษัท ซึ่งบริษัทอำจต้องมีกำรโอนสทิธไิปยงักจิกำรดังกล่ำว รวมถึงบุคคลต่ำงๆที่บริษัทจ ำเป็นต้องแบ่งปันข้อมูลเพื่อกำรขำย

สทิธเิรียกร้อง และ/หรือทรัพย์สนิ กำรปรับโครงสร้ำงองค์กร กำรโอนกจิกำร ข้อตกลงทำงกำรเงนิ กำรจ ำหน่ำยทรัพย์สนิ หรือ

ธุรกรรมอื่นใดที่เกี่ยวข้องกบักจิกำร และ/หรือ ทรัพย์สนิทีใ่ช้ในกำรด ำเนนิกจิกำรของบริษัท 

6.8 An attorney, sub-attorney, agent or legal representative with legal authority. 
ผู้รับมอบอ ำนำจ ผู้รับมอบอ ำนำจช่วง ตัวแทน หรือผู้แทนโดยชอบธรรมที่มีอ ำนำจตำมกฎหมำยโดยชอบ 

 

7. Sending or transferring personal data abroad  

 การส่งหรือโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยงัต่างประเทศ 

As the Company conducts business and deals globally, it may be necessary for the Company to send or transfer 
personal information internationally, including but not limited to the following purposes: 

เนื่องจำกบริษัทได้ท ำธุรกจิและตดิต่อทั่วโลก ในบำงคร้ังบริษัทจ ำเป็นต้องสง่หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปยังต่ำงประเทศ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่

จ ำกดัเฉพำะวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี้  

7.1 Comply with the law 

ปฏบัิติตำมกฎหมำย 

7.2 Comply with the contract made with the Company or as requested before entering the contract. 
ปฏบัิติตำมสญัญำที่ท ำไว้กบับริษัท หรือตำมค ำขอก่อนกำรเข้ำท ำสญัญำ 

7.3 Comply with contracts between the Company and other individuals or legal entities. 

ปฏบัิติตำมสญัญำระหว่ำงบริษัทกบับุคคลหรือนิติบุคคลอื่น 

7.4 Prevent or stop danger to life, body or health or that of another person when consent cannot be given at 
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that time. 

ป้องกนัหรือระงับอนัตรำยต่อชีวติ ร่ำงกำย หรือสขุภำพ หรือของบุคคลอื่น เม่ือไม่สำมำรถให้ควำมยินยอม  ในขณะนั้นได้ 

7.5 Perform a task for major public interests. 

ด ำเนนิภำรกจิเพื่อประโยชน์สำธำรณะที่ส ำคัญ 

 
8. Duration of retention of personal data  

ระยะเวลาในการเก็บรกัษาขอ้มูลส่วนบุคคล 

The Company will retain personal data during the course of the transaction with the Company and upon termination  

of the relationship with the Company. The Company will retain personal data for a period appropriate and necessary 
for each type of personal data and for the purposes as prescribed by the Personal Data Protection Act. 

บริษัทจะเกบ็รักษำข้อมูลส่วนบุคคลในระหว่ำงที่มีธุรกรรมกบัทำงบริษัทและเม่ือสิ้นสดุควำมสมัพนัธก์บับริษัท บริษัทจะเกบ็ข้อมูลส่วน

บุคคลตำมระยะเวลำที่เหมำะสมและจ ำเป็นส ำหรับข้อมูลส่วนบุคคลแต่ละประเภทและวัตถุประสงค์ตำมที่ พรบ.คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

ก ำหนด 

The Company will retain personal data for the statute of limitations, or the period prescribed by applicable laws (such 
as securities and exchange laws, accounting laws, tax laws, labor laws, etc.). 

บริษัทจะเกบ็รักษำข้อมูลส่วนบุคคลตำมอำยุควำม หรือระยะเวลำที่กฎหมำยที่เกี่ยวข้องก ำหนด (เช่น กฎหมำยหลักทรัพย์และตลำด

หลักทรัพย์ กฎหมำยกำรบัญชี กฎหมำยภำษีอำกร กฎหมำยแรงงำน เป็นต้น) 

 

9. Protect the security of personal data  

การรกัษาความมัน่คงปลอดภยัของขอ้มูลส่วนบุคคล 
The Company has internal security measures and strictly enforces policies to protect personal data. The Company 
requires its personnel and external contractors to comply with appropriate personal data protection standards and 
policies, including ensuring data protection and appropriate measures for the use, transmission, or transfer of personal 
data. The Company has established a personal data governance structure to establish appropriate methods and 
measures for compliance with the law, as follows: 

บริษัทมีกำรใช้มำตรกำรรักษำควำมปลอดภัยภำยในบริษัทและกำรใช้บังคับนโยบำยอย่ำงเข้มงวดในกำรเกบ็รักษำข้อมูลส่วนบุคคลให้

ปลอดภัย โดยบริษัทก ำหนดให้บุคลำกรของบริษัทและผู้รับจ้ำงภำยนอกจะต้องปฏบัิติตำมมำตรฐำนและนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

ที่เหมำะสม รวมถึงจะต้องจัดให้มีกำรดูแลรักษำข้อมูลและมีมำตรกำรที่เหมำะสมในกำรใช้หรือกำรส่ง หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคล บริษัทจัด

ให้มีโครงสร้ำงกำรก ำกบัดูแลข้อมูลส่วนบุคคล เพื่อก ำหนดวิธกีำรและมำตรกำรที่เหมำะสมในกำรปฎิบัติตำมกฎหมำย ดังนี้  

9.1 Specify the structure of the Data Protection Committee, so as to establish the mechanism of supervision, 
control, accountability, execution, enforcement and monitoring of data protection according to the 
company's privacy protection laws and policies. 

ก ำหนดให้มีโครงสร้ำงคณะกรรมกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล เพื่อสร้ำงกลไกกำรก ำกบัดูแล กำรควบคุม ควำมรับผิดชอบ 

กำรปฎิบัติงำน กำรบังคับใช้ และกำรติดตำมกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลให้สอดคล้องกบักฎหมำย และนโยบำยคุ้มครอง

ข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท 

9.2 Appoint a Data Protection Officer (DPO) with roles and responsibilities as required by law and as specified 
in the Company's Personal Data Protection Policy. 

แต่งตั้งเจ้ำหน้ำที่คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล โดยมีบทบำทและหน้ำที่ตำมกฎหมำยและที่ก ำหนดไว้ในนโยบำยคุ้มครองข้อมูล

ส่วนบุคคลของบริษัท 

9.3 Formulate policies, procedures and other documents related to privacy protection according to the 
company's privacy protection laws and policies. 

จัดท ำนโยบำย ขั้นตอนปฎิบัติ และเอกสำรอื่นที่เกี่ยวข้องกบักำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล ให้สอดคล้องกบักฎหมำย และ
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นโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท 

 9.4 Conduct training for the Company's employees to raise awareness of the importance of personal data 
protection and ensure that all relevant employees are trained and have knowledge and understanding of 
personal data protection and comply with the Company's personal data protection policy. 

ด ำเนนิกำรฝึกอบรมพนักงำนของบริษัท เพื่อให้พนักงำนตระหนกัถึงควำมส ำคัญของกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล และท ำให้

ม่ันใจได้ว่ำพนักงำนที่เกี่ยวข้องทุกคนผ่ำนกำรฝึกอบรม และมีควำมรู้ควำมเข้ำใจในกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล และปฏบัิติ

ตำมนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท 

9.5 Process personal data in accordance with the law, fairly, transparently, and consider the accuracy of 
personal data. This includes determining the scope of the purposes of processing personal data and the 
period for storing personal data. This includes determining the scope of the lawful purposes and the 
Company's business operations. Furthermore, the Company will take action to maintain confidentiality, 
accuracy, completeness, and adequate security of personal data. 

ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลให้ถูกต้องตำมกฎหมำย เป็นธรรม โปร่งใส และค ำนงึถึงควำมถูกต้องของข้อมูลส่วนบุคคล ทั้งนี้  

กำรก ำหนดขอบเขตวัตถุประสงคก์ำรประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล และระยะเวลำในกำรจัดเกบ็ข้อมูลส่วนบุคคล ทั้งนี้  กำร

ก ำหนดขอบเขตวัตถุประสงค์อนัชอบด้วยกฎหมำยและแนวทำงกำรด ำเนนิธุรกจิของบริษัท อกีทั้งจะด ำเนนิกำรรักษำควำมลับ 

ควำมถูกต้องสมบูรณ์ และควำมปลอดภัยของข้อมูลส่วนบุคคลอย่ำงเพียงพอ 

9.6 Provide processes and controls to manage personal data at all stages in accordance with the laws and the 
company’s privacy policy. 

จัดให้มีกระบวนกำรและกำรควบคุมเพื่อบริหำรจัดกำรข้อมูลส่วนบุคคลในทุกขั้นตอน ให้สอดคล้องกบักฎหมำยและนโยบำย

คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท 

9.7 Prepare and maintain records of personal data processing activities (Records of Processing Activities: 
RoPA) to record various activities related to personal data in accordance with the law, including updating the 
records of personal data processing when there are changes to the related items or activities 

 จัดท ำและรักษำบันทกึกำรประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล (Records of Processing Activities: RoPA) ส ำหรับบันทกึรำยกำร

กจิกรรมต่ำงๆ ที่เกี่ยวข้องกบัข้อมูลส่วนบุคคล ให้สอดคล้องกบักฎหมำย รวมทั้งจะปรับปรงุบันทกึกำรประมวลผลข้อมูลส่วน

บุคคล เม่ือมีกำรเปลี่ยนแปลงรำยกำรหรือกจิกรรมที่เกี่ยวข้อง 

9.8 Establish a clear process to ensure that the disclosure of the purposes of the collection and details of the 
processing of personal data (Privacy Notices) and the request for consent from the owner of personal data 
are in accordance with the law, as well as providing supervision and verification measures in this regard. 

 จัดให้มีกระบวนกำรที่ชัดเจน เพื่อให้ม่ันใจได้ว่ำกำรแจ้งวัตถุประสงค์กำรเกบ็รวบรวมและรำยละเอยีดกำรประมวลผลข้อมูลส่วน

บุคคล (Privacy Notices) และกำรขอควำมยินยอมจำกเจ้ำของข้อมูลส่วนบุคคลสอดคล้องกบักฎหมำย รวมทั้งจัดให้มีมำตรกำร

ดูแลและตรวจสอบในเรื่องดงักล่ำว 

9.9 Provide a mechanism for verifying the accuracy of personal data, including a mechanism for correcting 
personal data. 

จัดให้มีกลไกกำรตรวจสอบควำมถูกต้องของข้อมูลส่วนบุคคล รวมทั้งจัดให้มีกลไลกำรแก้ไขข้อมูลส่วนบุคคลให้ถูกต้อง 

9.10 In the event that the Company sends, transfers, or allows other persons to use personal data, the Company 
will enter into an agreement with the person who receives or uses that personal data to determine their rights 
and duties in accordance with the law and the Company's personal data protection policy. 

ในกรณี ที่บริษัท สง่ โอน หรือให้บุคคลอื่นใช้ข้อมูลส่วนบุคคล บรษิัทจะจัดท ำข้อตกลงกบัผู้ที่รับหรือใช้ข้อมูลส่วนบุคคลนั้น เพื่อ

ก ำหนดสทิธ ิและหน้ำที่สอดคล้องกบักฎหมำย และนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท 

9.11 In the event that the Company sends or transfers personal data abroad, the Company will comply with the 
law. 

ในกรณีที่บริษัทฯสง่ หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปยงัต่ำงประเทศ บริษัทฯจะปฎิบัติให้สอดคล้องกบักฎหมำย 

9.12 Destroy personal data after the specified period by acting in accordance with the laws and the company's 
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business practices. 

ท ำลำยข้อมูลส่วนบุคคลเม่ือครบก ำหนดระยะเวลำ โดยปฏบัิติให้สอดคล้องกบักฎหมำยและแนวทำงกำรด ำเนินธุรกจิของบริษัท 

9.13 Assess risks and take measures to mitigate risks and mitigate the impact that may occur with the processing 
of personal data. 

ประเมินควำมเสี่ยงและจัดท ำมำตรกำรเพื่อบรรเทำควำมเสี่ยง และลดผลกระทบที่จะเกดิข้ึน กบักำรประมวลผลข้อมูลส่วน

บุคคล 

9.14 Provide measures, channels and methods for personal data owners to exercise their rights as prescribed by 
law, including recording and evaluating responses to requests to exercise their rights by personal data 
owners. 

จัดให้มีมำตรกำร ช่องทำง และวธิกีำรเพื่อให้เจ้ำของข้อมูลส่วนบุคคลใช้สทิธไิด้ตำมที่กฎหมำยก ำหนด รวมทั้งจะด ำเนินกำร

บันทกึ และประเมินผลกำรตอบสนองต่อค ำขอใช้สทิธขิองเจ้ำของข้อมูลส่วนบุคคล 

9.15 Provide adequate measures to maintain the security of personal data, including taking measures to prevent 
the leakage of personal data and the unauthorized use of personal data. 

จัดให้มีมำตรกำรรักษำควำมม่ันคงปลอดภัยของข้อมูลส่วนบุคคลอย่ำงเพียงพอรวมทั้งด ำเนินกำรป้องกนัไม่ให้เกดิกำรรั่ว

 ไหลของข้อมูลส่วนบุคคลและกำรน ำข้อมูลส่วนบุคคลไปใช้โดยไม่ได้รับอนุญำต 

9.16 Establish management of unusual events related to personal data and guidelines for responding to unusual 
events to ensure that unusual events related to personal data can be identified and dealt with promptly. 

จัดให้มีกำรบริหำรจัดกำรเหตุกำรณ์ผิดปกติที่เกี่ยวข้องกบัข้อมูลส่วนบุคคล และแนวทำงกำรตอบสนองต่อเหตุกำรณ์ผิดปกติ 

เพื่อให้สำมำรถระบุและจัดกำรกบัเหตุกำรณ์ผิดปกติที่เกี่ยวข้องกบัข้อมูลส่วนบุคคลได้ทนัท่วงที 

9.17 Establish a process for notifying owners of personal data, including government officials, personal data 
controllers (in cases where the company is a personal data processor or a joint personal data controller), 
and other persons in accordance with the law. 

จัดให้มีกระบวนกำรแจ้งเจ้ำของข้อมูลส่วนบุคคล รวมถึงเจ้ำพนักงำนของรัฐ ผู้ควบคุมข้อมูลส่วนบุคคล (ในกรณีที่บริษัทเป็นผู้

ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล หรอืเป็นผู้ควบคุมข้อมูลส่วนบุคคลร่วมกนั) และบุคคลอื่น ให้สอดคล้องกบักฎหมำย 

9.18 Establish a process for monitoring changes to the law and constantly update and comply with the legal 
personal data protection measures. 

จัดให้มีกระบวนกำรติดตำมในกรณีที่กฎหมำยเปลี่ยนแปลงไป และปรับปรุงมำตรกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลให้ทนัสมัยและ

สอดคล้องกบักฎหมำยอยู่เสมอ 

9.19 Regularly review and update policies, procedures and other documents related to personal data protection 
to ensure they are up to date and in line with the law and current circumstances 

จัดให้มีกำรทบทวนและปรับปรงุนโยบำย ขั้นตอนปฏบัิติและเอกสำรอื่นที่เกี่ยวข้องกบักำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเป็นประจ ำ 

เพื่อให้ทนัสมัยสอดคล้องกบักฎหมำยและสถำนกำรณ์ในแต่ละช่วงเวลำ 

 

10 Rights of personal data owners 

สิทธิของเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคล 

The rights under the Personal Data Protection Act will begin to be exercised when the provisions regarding the rights 
of personal data owners come into effect, as detailed below. 

เริ่มใช้สทิธติำม พรบ.คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเม่ือบทบัญญัติในส่วนทีเ่กี่ยวกบัสทิธขิองเจ้ำของข้อมูลส่วนบุคคล มีผลใช้บังคับ ซึ่ง มี

รำยละเอยีดดังต่อไปนี้  

10.1 Right of access 

สทิธใินกำรเข้ำถงึ 

10.2 The right to access and request a copy of personal data. You have the right to access and receive a copy 
of the personal data that the Company holds, except in cases where the Company has the right to refuse 
the request under the law or court order, or where your request may have an impact that causes damage 
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to the rights and freedoms of other people. 

สทิธใินกำรเข้ำถงึและขอรับส ำเนำข้อมูลส่วนบุคคล มีสทิธเิข้ำถึงและได้รับส ำเนำสว่นบุคคลที่บริษทัมีอยู่ เว้นแต่กรณีที่บริษัทมี

สทิธปิฏเิสธค ำขอตำมกฎหมำยหรือค ำสั่งศำล หรือกรณีที่ค ำขอของท่ำนอำจมีผลกระทบก่อให้เกดิควำมเสยีหำยต่อสทิธแิละ

เสรีภำพของบุคคลอื่น 

10.3 The right to request correction of personal data, the right to request the Company to delete or destroy the 
data or make the data anonymous, except in cases where the Company has a lawful reason to refuse the 
request. 

สทิธใินกำรขอแก้ไขข้อมูลส่วนบุคคล มีสทิธขิอให้บริษัทลบหรือท ำลำยข้อมูล หรือท ำให้ข้อมูลเป็นข้อมูลที่ไม่สำมำรถระบุตัวตน

ได้ เว้นแต่กรณีที่บริษัทจะมีเหตอุนัชอบด้วยกฎหมำยในกำรปฎเิสธค ำขอ 

10.4 The right to request the suspension of the use of personal data in certain cases (such as the Company is 
in the process of reviewing a request to exercise the right to correct personal data or object to the 
collection, use or disclosure of personal data). 

สทิธใินกำรขอให้ระงับกำรใช้ข้อมูลส่วนบุคคลในบำงกรณี (เช่น บริษัทอยู่ระหว่ำงกำรตรวจสอบค ำขอใช้สทิธแิก้ไขข้อมูลส่วน

บุคคลหรือคัดค้ำนกำรเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล)  
10.5 The right to object to the collection, use or disclosure of personal data. Oppose the right to the collection, 

use or disclosure of personal data, such as where the Company processes it for direct marketing purposes 
or scientific, historical or statistical research, except where the Company has legitimate grounds to refuse 
the request. 

สทิธใินกำรคัดค้ำนกำรเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล มีสทิธคิัดค้ำนกำรเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วน

บุคคล เช่นในกรณีที่บริษัทด ำเนินกำรเพื่อวัตถุประสงค์เกี่ยวกบักำรตลำดแบบตรงหรือกำรศึกษำวิจัยทำงวิทยำศำสตร์ ประวัติ

ศำตร์ หรือสถิติ เว้นแต่กรณีที่บริษัทมีเหตุในกำรปฏเิสธค ำขอโดยชอบด้วยกฎหมำย 

10.6 The right to receive or request the sending or transfer of personal data. The right to receive or request the 
sending or transfer of personal data to an outside party, or to receive personal data that the Company has 
sent or transferred to an outside party through the channels, methods or communication devices that the 
Company regularly uses, unless the Company is unable to do so due to technical conditions or the Company 
has legitimate grounds to refuse the request. 

สทิธใินกำรขอรับหรือขอให้ส่งหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคล มีสทิธขิอรับหรือขอให้ส่งหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปยัง

บุคคลภำยนอก หรือขอรับข้อมูลส่วนบุคคลที่บริษัทได้ส่งหรือโอนไปยงับุคคลภำยนอก โดยผ่ำนช่องทำง วิธกีำรหรืออุปกรณ์

สื่อสำรที่บริษัทได้ใช้อยู่ประจ ำ เว้นแต่บริษัทไม่สำมำรถท ำได้โดยสภำพทำงเทคนิค หรือบริษัทมีเหตุในกำรปฏเิสธค ำขอโดยชอบ

ด้วยกฎหมำย 

10.7  The right to demand withdrawal of consent. Have the right to request the cancellation of the consent given 
to the company at any time according to the procedures and procedures stipulated by the company. The 
withdrawal of consent does not affect the collection, use or disclosure of personal data that have been 
given consent before the withdrawal of consent. 

สทิธใินกำรขอถอนควำมยินยอม มีสทิธขิอถอนควำมยินยอมที่ได้ให้ไว้กบับริษัทเม่ือใดกไ็ด้ ตำมขั้นตอนและวิธกีำรที่บริษัท

ก ำหนด ทั้งนี้กำรถอนควำมยินยอมจะไม่ส่งผลกระทบต่อกำรเกบ็รวบรวมใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้ให้ควำมยินยอม

ไปแล้วโดยชอบก่อนกำรที่ได้ถอนควำมยินยอมดังกล่ำว 

10.8 Right to Complaint The right to complain to the Personal Data Protection Board or the Office of the 
Personal Data Protection Board if the Company acts in a manner that constitutes non-compliance with the 
Personal Data Protection Regulation. 

สทิธใินกำรร้องเรียน สทิธร้ิองเรยีนต่อคณะกรรมกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลหรือส ำนักงำนคณะกรรมกำรคุ้มครองข้อมูลส่วน
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บุคคล หำกบริษัทกระท ำกำรอนัเป็นกำรไม่ปฏบัิติตำม พรบ.คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 

 

11 Roles, duties and responsibilities  
บทบาท หนา้ที่ และความรบัผดิชอบ 

11.1. The Managing Director has the following roles, duties and responsibilities: 

  คณะกรรมกำรบริษัทฯ มีบทบำท หน้ำที่ และควำมรับผิดชอบดังต่อไปนี้  

11.1.1 To establish a governance structure for personal data and related internal controls of the Company 

to ensure compliance with the law and the Company's personal data protection policy. 

ก ำกบัให้เกดิโครงสร้ำงกำรก ำกบัดูแลข้อมูลส่วนบุคคลและกำรควบคุมภำยในที่เกี่ยวข้องของบริษทัเพื่อให้เกดิกำร

ปฎิบัติตำมกฎหมำย และนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท 

11.1.2 Supervise and support the Company in implementing the protection of personal data effectively and 
in compliance with the law. 

  ก ำกบัดูแลและสนับสนุนให้บริษทัด ำเนนิกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลให้มีประสทิธภิำพ และสอดคล้องกบักฎหมำย 

11.1.3 Appointment of the Company's Personal Data Protection Officer (DPO) 

แต่งตั้งเจ้ำหน้ำที่คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท (DPO) 

11.2 The Personal Data Protection Committee has the following roles, duties and responsibilities: 

คณะกรรมกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล มีบทบำท หน้ำที่ และควำมรับผิดชอบดังต่อไปนี้  

11.2.1 Establish a governance structure for personal data and related internal controls, including the 
management of unusual events related to personal data and guidelines for responding to 
unusual events, to enable the identification and management of unusual events. To enable the 
identification and management of unusual events related to personal data in a timely manner. 

จัดให้มีโครงสร้ำงกำรก ำกบัดูแลข้อมูลส่วนบุคคลและกำรควบคุมภำยในทีเ่กี่ยวข้อง รวมถึงกำรบรหิำรจัดกำร

เหตุกำรณ์ผิดปกติที่เกี่ยวข้องกบัข้อมูลส่วนบุคคล และแนวทำงกำรตอบสนองต่อเหตุกำรณ์ผิดปกติ เพื่อให้

สำมำรถระบุและจัดกำรกบัเหตุกำรณ์ผิดปกติ เพื่อให้สำมำรถระบแุละจัดกำรกบัเหตุกำรณ์ผิดปกตทิี่เกี่ยวข้อง

กบัข้อมูลส่วนบุคคลได้อย่ำงทนัท่วงท ี

11.2.2 Evaluate the effectiveness of the Company's compliance with the Personal Data Protection Policy 
and ensure that risks related to personal data are managed and that appropriate risk management 
practices are in place. 

ประเมินประสทิธภิำพกำรปฏบัิติตำมนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท รวมถึงควบคุมดูแลให้ม่ันใจได้ว่ำ

ควำมเสี่ยงต่ำงๆที่เกี่ยวข้องกบัข้อมูลส่วนบุคคลได้รับกำรจัดกำรและมีแนวทำงกำรบริหำรควำมเสี่ยงที่เหมำะสม 

11.2.3 Establish and review practices to ensure that the Company's operations comply with the law and the 
Company's personal data protection policy. 

ก ำหนดและทบทวนแนวปฏบัิติ เพื่อให้กำรด ำเนินงำนของบริษัทสอดคล้องกบักฎหมำย และนโยบำยคุ้มครองข้อมูล

ส่วนบุคคลของบริษัท 

11.2.4 Top management have roles, duties and responsibilities in monitoring and controlling the oversight 
of the agencies to ensure compliance with the Company's personal data protection policy and 
promoting awareness among the Company's employees. 

ผู้บริหำร มีบทบำท หน้ำที่ และควำมรับผิดชอบในกำรติดตำมควบคุมให้หน่วยงำนที่ดูแลปฏบัิตติำมนโยบำยคุ้มครอง

ข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท และส่งเสริมกำรสร้ำงควำมตระหนักรู้ให้เกดิข้ึนกบัพนักงำนของบริษัท 

 11.2.5 The Company's Data Protection Officer (DPO) has roles, duties and responsibilities as required by 
law, including the following:   
เจ้ำหน้ำที่คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท (DPO) มีบทบำท หน้ำที่ และควำมรับผิดชอบตำมกฏหมำยก ำหนด ซึ่ง
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รวมถึงหน้ำที่ดงัต่อไปนี้  

11.2.5.1 Regularly report on the status of personal data protection to the Company's Risk 
Management Committee and make recommendations to improve the Company's personal 
data protection to be up-to-date and in compliance with the law. 

รำยงำนสถำนะกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลให้คณะกรรมกำรบริหำรควำมเสี่ยงของบริษัททรำบอย่ำง

สม ่ำเสมอ และจัดท ำข้อเสนอแนะเพื่อปรับปรงุกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัทให้ทนัสมัยและ

สอดคล้องกบักฎหมำยอยู่เสมอ 

11.2.5.2 Provide guidance to the Company's employees with compliance with the law and the 
Company's personal data protection policy.  

ให้ค ำแนะน ำพนักงำนของบริษัทเกี่ยวกบักำรปฎิบัติตำมกฎหมำย และนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

ของบริษัท 

11.2.5.3 Monitor whether the operation of each section of the company complies with the laws and 
policies on personal information protection. 

 ตรวจสอบกำรด ำเนนิงำนของหน่วยงำนในบริษัทให้เป็นไปตำมกฎหมำย และนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วน

บุคคลของบริษัท 

11.3 The Company's employees have the following roles, duties and responsibilities: 

 พนักงำนของบริษัทมีบทบำท หน้ำที่ และควำมรับผิดชอบดังต่อไปนี้  

11.3.1 Comply with the Company's personal data protection policy, procedures and other documents related 
to personal data protection. 

ปฏบัิติให้สอดคล้องกบันโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท ขั้นตอนปฏบัิติ และเอกสำรอื่นที่เกี่ยวข้องกบักำร

คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล  

11.3.2 Report abnormal events related to personal data protection and non-compliance with the law and 
the Company's personal data protection policy to the superior. 

รำยงำนเหตุกำรณ์ผิดปกติที่เกี่ยวข้องกบักำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล และกำรไม่ปฏบัิติตำมกฎหมำย และนโยบำย

คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัทให้ผู้บังคับบญชำทรำบ 

 

12 Penalties for non-compliance with the Privacy Policy 

โทษของการไม่ปฏิบติัตามนโยบายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 

Failure to comply with the Company's personal data protection policy may result in disciplinary action and penalties 
as prescribed by law. 

กำรไม่ปฏบัิติตำมนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัทอำจมีควำมผิดและถูกลงโทษทำงวนิัย รวมทั้งได้รับโทษตำมที่กฎหมำย

ก ำหนด 

 

13 Amendments to the Privacy Policy Announcement 
การปรบัปรุงแกไ้ขประกาศนโยบายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 

The Company may amend this Privacy Policy from time to time and will post the current Privacy Policy on its website 
at http://web-server/. 

บริษัทอำจปรับปรุงแก้ไขประกำศคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลนี้ เป็นคร้ังครำว โดยบริษัทจะแจ้งประกำศนโยบำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

ฉบับปัจจุบันไว้ทีเ่วบ็ไซต ์http://web-server/ 
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